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AVVERTENZE GENERALI
Conservate con cura il presente manuale 

e leggetene attentamente le avvertenze; esse 
forniscono importanti indicazioni riguardanti la 
sicurezza, l’uso immediato e futuro dell’appa-
recchio.
ATTENZIONE:
Gli apparecchi possono essere utilizzati da
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali
o mentali o con mancanza di esperienza e di
conoscenza se sono sorvegliati oppure se
hanno ricevuto istruzioni riguardo l’utilizzo in
sicurezza dell’apparecchio e se ne hanno capi-
to i pericoli implicati.
Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. Tenere l’apparecchio ed il suo 
cavo fuori dalla portata dei bambini.
I bambini non devono utilizzare l’apparecchio
come gioco.
Disinserire sempre la spina dall’alimentazione
elettrica prima della pulizia, manutenzione o
eventuale cambio degli accessori e in caso di
mancato utilizzo dell’apparecchio.
Il mancato rispetto delle presenti istruzioni o
il cattivo utilizzo del prodotto, possono causare 
ferite.
E’ necessario prendere delle precauzioni quan-
do si maneggiano le lame taglienti, in partico-

lare quando si estrae la lama dalla coppa (ove 
presente), quando la coppa viene svuotata e du- 
rante la pulizia.
Evitare di toccare le lame AFFILATE,special- 
mente quando l’apparecchio à collegato.
Se le lame si inceppano, SCOLLEGARE L’APPA- 
RECCHIO prima di togliere gli ingredienti che le 
stanno inceppando usare una spatola.
Mai mettere le dita od altri oggetti nel conteni-
tore quando l’apparecchio è in funzione.
In caso di guasto o di cattivo funzionamento 
dell’apparecchio, spegnerlo e non manomet- 
terlo. Per l’eventuale riparazione rivolgersi so- 
lamente ad un centro di assistenza tecnica au-
torizzato.
Scollegare sempre l’apparecchio dall’alimenta-
zione se lasciato incustodito e prima di montar-
lo, smontarlo o pulirlo.
E’ necessario prendere delle precauzioni quan-
do si maneggiano le lame taglienti, in particola-
re quando si estrae la lama dalla coppa, quando 
la coppa viene svuotata e durante la pulizia.
Il mancato rispetto delle presenti istruzioni o il 
cattivo utilizzo del prodotto, possono causare 
ferite.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso 
deve essere sostituito da un centro di assisten-
za tecnica autorizzato in modo da prevenire 

I
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ogni rischio.
L’apparecchio è destinato esclusivamente a un 
uso in ambienti domestici.
Non rimuovere mai il coperchio del bicchiere 
del prodotto (ove presente) durante il funziona-
mento. 
Non utilizzarel’apparecchio su superfici inclina-
te o instabili.
Non tirare il cavo di alimentazione o lìapparec-
chio stesso, per staccare la spina dalla presa di 
corrente.
Prestare attenzione affinchè il cavo non venga 
a contatto con superfici calde, incandescenti, 
fiamme libere, pentole e altri utensili.
Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’ali-
mentazione prima di cambiare gli accessori op-
pure prima di avvicinarsi alle parti che sono in 
movimento quando funziona.

Questo apparecchio, adatto solo per uso domestico e non professionale, dovrà esse-
re destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito.
Ogni altro uso è da considerarsi improprio e pericoloso.
Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti 
da usi impropri, errati ed irragionevoli. L’installazione dovrà essere effettuata se-
condo le prescrizioni del costruttore. Una errata installazione può causare danni a 
persone, animali, cose, il costruttore non può esserne ritenuto responsabile.
Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, chiodi, polistirolo espanso, ecc.) 
non devono essere lasciati alla portata di bambini o incapaci in quanto rappresenta-
no potenziali fonti di pericolo.
Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a 
quelli della rete di distribuzione elettrica.
In caso di incompatibilità tra la presa e la spina rivolgersi a personale qualificato per 
le necessarie operazioni di adeguamento.
Non utilizzare adattatori, prese multiple e/o prolunghe.
Qualora il loro uso si rendesse indispensabile utilizzare esclusivamente materiale 
conforme alle vigenti norme di sicurezza ed aventi requisiti di compatibilità con ap-
parecchio e rete di distribuzione elettrica.

Utilizzando l’apparecchio per la prima volta, assicurarsi di aver tolto ogni etichetta 
o foglio di protezione.
Se l’apparecchio è dotato di prese d’aria, assicurarsi che non vengano mai occluse 
nemmeno parzialmente.
L’uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta l’osservanza di alcune regole fon-
damentali ed in particolare:
ATTENZIONE: Non immergere o bagnare l’apparecchio; non usarlo vicino ad acqua, 
in vasca, nel lavello o in prossimità di altro recipiente con liquidi. Nel caso l’appa-
recchio dovesse cadere accidentalmente in acqua NON cercare di recuperarlo ma 
innanzitutto togliere immediatamente la spina dalla presa di corrente.
Successivamente portarlo in un centro assistenza qualificato per i necessari control-
li. Durante l’uso, l’apparecchio deve essere lontano da qualsiasi oggetto o sostanza 
infiammabile od esplosiva.
Non toccare l’apparecchio con mani bagnate o umide.
Non usare l’apparecchio a piedi nudi.
Non tirare l’apparecchio o il cavo per staccare la spina dalla presa.
Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole).
Scollegare la spina dalla presa di corrente quando l’apparecchio non viene utilizzato 
e prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione o prima di so-
stituire gli accessori.
Il cavo di alimentazione deve essere srotolato per tutta la sua lunghezza al fine di 
evitarne il surriscaldamento.
Il cavo di alimentazione non deve essere avvicinato a fonti di calore e/o superfici 
taglienti.
In caso di guasto e/o cattivo funzionamento spegnere l’apparecchio e rivolgersi a 
personale qualificato.
Eventuali manomissioni o interventi effettuati da personale non qualificato fanno 
decadere i diritti di garanzia.
Per pulire l’apparecchio usare solo un panno morbido e non abrasivo.
Quando l’apparecchio, risulta inutilizzabile e si desidera eliminarlo, asportarne i cavi 
e smaltirlo presso un ente qualificato al fine di non contaminare l’ambiente.
- La pulizia e la manutenzione non deve essere fatta dai bambini senza la supervi-
sione di un adulto.
Verificare periodicamente il buono stato dell’apparecchio e dei componenti; in caso 
di dubbio rivolgersi ad un centro assistenza autorizzato.
- Non tirare il cavo di alimentazione per spostare l’apparecchio.
Non usare l’apparecchio nelle vicinanze di una vasca da bagno, doccia, piscina.
Non usare l’apparecchio vicino a oggetti infiammabili.
Non inserire oggetti metallici nelle fessure dell’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio se non funziona regolarmente o se appare danneggia-
to; in caso di dubbio rivolgersi a personale qualificato.
- E’ assolutamente vietato smontare o riparare l’apparecchio per pericolo di shock 
elet- trico; se necessario rivolgersi al rivenditore o centro assistenza.
- L’apparecchio non deve essere fatto funzionare con dei temporizzatori esterni o 
altri dispositivi separati di controllo remoto.
- La spina del cavo di alimentazione, in quanto utilizzata come dispositivo di discon- 
nessione, deve essere sempre facilmente raggiungibile.
L’apparecchio non deve essere lasciato incustodito mentre è collegato all’alimenta-
zione. Quando si stacca la spina tenerla saldamente per evitare shock elettrico, corto 
circuito o incendio.
L’apparecchio deve essere utilizzato e posizionato su di una superficie liscia, piana, 
sta- bile e resistente al calore.
L’apparecchio non deve essere usato dopo una caduta se danneggiato.
- Utilizzare l’apparecchio solo con gli accessori forniti in dotazione, per non compro- 
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mettere la sicurezza di impiego.
- Tempo massimo di utilizzo continuo (kb): 60sec. (Non mantenere l’unità in funzio-
ne per più di 60sec. consecutivi per evitare che il motore si surriscaldi o danneggi).

• Se nel prodotto vi sono parti in vetro, queste non sono coperte da garanzia.

ATTENZIONE:
Le parti in plastica del prodotto non sono coperte da garanzia.

ATTENZIONE:
I danni del cavo di alimentazione, derivanti dall’usura non sono coperti da garanzia; 
l’eventuale riparazione sarà pertanto a carico del proprietario.

ATTENZIONE:
Se si rendesse necessario portare o spedire l’apparecchio al centro assistenza auto-
rizzato, si raccomanda di pulirlo accuratamente in tutte le sue parti.
Se l’apparecchio risultasse anche minimamente sporco o incrostato o presentasse 
depositi calcarei, depositi di polvere o altro; esternamente o internamente: per mo-
tivi igenico-sanitari, il centro assistenza respingerà l’apparecchio stesso senza visio-
narlo.
Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere 
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto 
di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evi-
tare potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, che potrebbero 
derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni più detta-
gliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio 
locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 1 Sede 

           ISTRUZIONI PER L’USO
1 Sede innesto accessori
2 Accessorio per impastare
3 Accessorio per amalgamare
4 Accessorio per sbattere
5 Ciotola
6 Paraspruzzi
7 Base motore
8 Manopola controllo velocità
9 Pulsante per sollevare e abbassare il 
braccio
10 Braccio superiore
12 Piedini a ventosa

Prima di utilizzare questo apparecchio, 
leggere completamente queste istruzio-
ni.

        AVVERTENZE PARTICOLARI
Suggerimenti importanti per la sicurezza 
Si prega di leggere i consigli di informa-
zione e sicurezza contenute in queste 
istruzioni attentamente e completamen-
te prima di utilizzare l’impastatrice per 
la prima volta. Non piegare il cavo di ali-
mentazione. Assicurarsi che la tensione 
indicata sulla targhetta corrisponda a 
quella della rete. La targhetta può essere 
trovata sul fondo del blocco motore.
Il motore deve essere sempre spento pri-
ma che l’apparecchio sia collegato alla 
rete elettrica.
(Assicurarsi che la manopola di controllo 
(8) sia impostata su “OFF”).
Non utilizzare all’aperto. Adatto solo per 
uso interno.
Questo dispositivo non deve essere posi- 
zionato in prossimità di fiamme libere, 
materiali facilmente infiammabili (tende, 
tessuti, ecc), un radiatore, un forno o 
qualche altra fonte di calore.
Prima dell’utilizzo, collocare il dispositi-
vo su una superficie piana e stabile.
Posizionare il dispositivo più vicino pos-
sibile alla sorgente di alimentazione in 
modo da poter scollegare la spina rapi-
damente e facilmente.
Il dispositivo deve essere utilizzato con 
il tipo di alimentazione indicata sulla tar- 
ghetta. Se non siete sicuri circa i dettagli 
della alimentazione disponibile, rivolger-
si al proprio rivenditore o alla società 
elettrica locale. Non tentare di riparare 
l’apparecchio da soli, dal momento che 

sarete esposti a componenti sotto ten-
sione pericolosa o altri pericoli per l’a-
pertura e la rimozione delle coperture.
Le riparazioni devono essere effettuate 
solo in un’officina qualificata.
Questo non è un giocattolo ! Tenere lon-
tano dalla portata dei bambini. Il dispo-
sitivo deve essere utilizzato e conservato 
fuori dalla portata dei bambini. È neces-
saria supervisione attenta quando il di-
spositivo viene utilizzato in prossimità di 
bambini.
Il dispositivo deve essere utilizzato solo 
per lo scopo previsto. Non utilizzare mai 
vuoto e senza sorveglianza.
Durante l’utilizzo, non toccare le parti in 
movimento. Si declina ogni responsabi-
lità per danni dovuti ad uso improprio o 
la mancata osservanza delle nostre note 
istruzioni per l’uso / sicurezza.
Staccare la spina quando non è in uso o 
prima di pulirlo.
Se il cavo di alimentazione è danneggia-
to, deve essere sostituito dal costruttore 
o dal suo rappresentante o da una per-
sona qua- lificata, al fine di evitare rischi.
Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dal-
la rete prima di cambiare gli accessori o 
prima di avvicinarsi alle parti che si muo-
vono in uso.
Questo apparecchio non è destinato 
all’uso da parte di persone ( compresi 
i bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno che 
non siano controllati o istruiti all’uso da 
una persona responsabile della loro si-
curezza.
I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con l’appa-
recchio.
Durante un uso prolungato il motore si 
interrompe automaticamente in caso di 
surriscaldamento, se si volesse lavorare 
ancora, è necessario ruotare l’interrut-
tore su “OFF”, e poi riavviare successiva-
mente il dispositivo.

         PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Tutte le parti dell’impastatrice devono 
essere accuratamente pulite prima di es-
sere utilizzate per la prima volta. (Vede-
re la sezione: Pulizia). Estrarre dal fondo 
dell’impastatrice la quantità di cavo di 
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alimentazione necessaria, la parte ecce-
dente è possibile riporla nel vano porta-
cavo posto nel fondo dell’apparecchio.

                  MONTAGGIO
Premere il pulsante (9) che fa sollevare il 
braccio (10).
Posizionare la ciotola ( 5 ) centrandola 
nella sua sede posta nella parte inferiore 
della base motore (7). Girare la ciotola 
in senso antiorario finche non si blocca.
Montare il paraspruzzi (6) sopra la cio-
tola avendo cura che l’apertura per ag-
giunta alimenti sia rivolta verso la parte 
frontale dell’impastatrice.
Montare l’accessorio per impastatore 
(2) o l’accessorio per amalgamare (3) o 
l’accessorio per sbattere (4) sulla sede 
innesto accessori (1).
Premere il pulsante (9) e spingere il 
braccio superiore (10) verso il basso fino 
a bloccarlo. Assicurarsi che la manopola 
controllo delle velocità (8) sia su “OFF” 
e inserire la spina in una presa idonea 
a riceverla.
Impostare la velocità desiderata ruotan-
do la manopola di controllo velocità ( 8) 
da velocita “MIN” a velocità “MAX”.
Terminata la lavorazione dell’alimento: 
Girare la manopola di controllo delle ve-
locità (8) nella posizione “OFF”.
Estrarre la spina dalla presa di corrente. 
Sollevare il braccio superiore (10) pre-
mendo il pulsante (9). Rimuovere l’ac-
cessorio montato ruotandolo in senso 
antiorario.
Ruotandola in senso orario è ora possi-
bile rimuovere la ciotola (5) dalla base 
motore (7) per svuotarla del contenuto.

ISTRUZIONI PER L’USO
PER MESCOLARE O IMPASTARE:

Velocità “MID” per circa 4 minuti. Atten-
zione impostare su velocità più alte.
Quando si riempie la ciotola, assicurarsi 
che la qualità massima di alimento con-
sentita non venga superata.
La quantità massima di farina ad esem-
pio è 700 g.
Dovrebbero essere utilizzati l’accessorio 

per impastare o l’accessorio per amalga- 
mare.

MONTARE I BIANCHI D’UOVO 
O CREMA ALL’UOVO

Velocità “MAX” senza fermarsi per circa 
4 minuti e montate a neve gli albumi.
Albumi d’uovo:
700g Max (circa 15 uova)
150g minimo (circa 2 o 3 uova)
Per la panna montata, montare 250ml di 
panna fresca a velocità “MAX” per circa 4 
minuti. Quando si riempie la ciotola con 
latte fresco, panna o altri ingredienti, 
assicurarsi che la qualità massima non 
venga superata.

                     PULIZIA
Prima della pulizia, assicurarsi che la 
manopola interruttore (8) sia in posizio-
ne “OFF” e che la spina sia staccata dalla 
presa di corrente.
Dopo l’uso, attendere che il dispositivo 
si raffreddi prima di iniziare la pulizia.
Per la pulizia del dispositivo, NON im-
mergerlo in acqua. Per pulire l’esterno 
del dispositivo, utilizzare un panno mor-
bido umido e al massimo un detergente 
delicato.
Quando si pulisce il paraspruzzi (6), non 
usare detergenti abrasivi o alcool.
Gli accessori NON sono lavabili in lava-
stoviglie.
Gli accessori devono essere puliti solo 
con acqua tiepida e detersivo liquido 
per i piatti. La ciotola può essere lavata 
con acqua calda o in lavastoviglie. Non 
utilizzare comunque detergenti abrasivi.

ATTENZIONE se il serbatoio acqua vie-
ne inclinato oltre la posizione orizzonta-
le, l’erogazione del vapore si interrom-
pe. Capacità ciotola: 3.5 litri, alimenti 
lavorabili 1.5L.

GENERAL WARNINGS
Carefully keep his manual and read the

warnings carefully; it provides important
instructions on safety and immediate and 
future use of the appliance.
ATTENTION:
The appliance can be used by those with re-
duced physical, sensory or mental abilities 
or with no experience or know-how if they 
are supervised or have received instructions 
on the safe use of the appliance and if they 
have understood the dangers.
This appliance cannot be used by children.
Keep the appliance and its cable out of reach
of children.
Children must not play with the appliance.
Always remove the plug from the electrical
power before cleaning, maintenance or any
change of accessories and if the appliance is
not in use.
Noncompliance with these instructions or
improper use of the product can cause inju-
ry. Precautions must be taken when handling 
the sharp blades, in particular when you re-
move the blade from the bowl (where pre-
sent), when the bowl is emptied and during 
cleaning.
Avoid touching SHARP blades especially 

GB
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when the appliance is connected.
If the blades jam, DISCONNECT  THE 
APPLIANCE before removing the ingredients 
that are causing the blockage using a spatu-
la. Never place your fingers or other objects 
in the container when the appliance is on.
In the event of a fault or the appliance is not 
working properly, switch it off and do not 
tamper with it. For any repairs contact an au- 
thorised technical support centre only.
Always disconnect the unit from the power if left 
unattended and before assembling, dismantle 
and clean it .
It’s necessary to take precautions when handling 
sharp blades , especially when removing the 
blade from the cup , when the cup is emptied 
and during cleaning .
Failure to comply with these instructions or mi-
suse of the product may cause injury.
If the power cable is damaged, it must be re- 
placed by an authorised technical support cen-
tre, to prevent any risks.
The appliance is only intended for use in hou- 
sehold environments.
This appliance, which is only suitable for non-
professional use, should only be used for its in-
tended use, or rather as an immersion blender 
for domestic use.
Never remove the cover glass of the product   

( if any ) during operation .
Do not use the unit on an unstable surface .
Do not pull the power cord or the appliance it-
self to remove the plug from the socket .
Make sure that the cable does not come into 
contact with hot surfaces , flames , hot pots 
and other tools.
Turn off and unplug it before changing the ac-
cessories or before approaching parts which 
are in motion when it works .
Any other use is considered improper and dangerous.
The manufacturer cannot be considered in any way liable for damage due to impro-
per, wrong and unreasonable use.
Installation should be carried out according to the manufacturer’s instructions. 
Wrong installation can cause damage to people, animals and property and the ma-
nufacturer cannot be held liable. Electrical safety is only guaranteed when the ap-
pliances are connected to an electrical system with suitable earthing according to 
the standards in force on electrical safety.
Packaging (plastic bags, nails, expanded polystyrene, etc.) must not be left within 
reach of children or incapable people since they are a potential source of danger.
Before connecting the appliance, ensure the plate data corresponds to those of the
electrical mains.
If the plug and socket are incompatible, contact qualified staff for the necessary 
adaptation operations.
Do not use adapters, multiple sockets and/or extensions.
When their use is indispensable only use material complying with safety standards 
in force and having the compatibility requirements with the appliance and the elec-
tricity mains. When using the appliance for the first time, ensure you have removed 
the labels and protective sheet.
If the appliance is equipped with air sockets, ensure they are never blocked, not 
even partially.
Use of any electrical appliance involves complying with certain fundamental rules, 
in particular:
ATTENTION: Do not immerge or wet the appliance; do not use it near water, in the 
bath, in the sink or near other liquid containers. If the appliance accidentally falls 
in water do NOT attempt to take it out. Instead, immediately remove the plug from 
the socket.
Then bring it to a qualified support centre for the necessary controls.
During use, the appliance must be kept far from any inflammable or explosive object
or substance.
Do not touch the appliance with wet or damp hands.
Do not use the appliance in bare feet.
Do not pull the appliance or cable to remove the plug from the socket.
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Do not leave the appliance exposed to atmospheric agents (rain, sun).
Never leave the powered appliance unguarded.
The power cable must be entirely unrolled to avoid overheating.
The power cable must not be placed near heat sources and/or sharp surfaces, open
flames, saucepans and other tools. Do NOT use near a hob.
Do NOT use the appliance near a sink full of water. During use, the appliance must 
be positioned so it cannot fall into the sink.
Any tampering or intervention carried out by unqualified staff will cause the war-
ranty to expire.
To clean the appliance only use a soft and non-abrasive cloth.
When the appliance can no longer be used and you want to dispose of it, remove the
cables and dispose of them via a qualified body to avoid contaminating the environ-
ment.
Periodically check the appliance and its parts are working properly; if in doubt con-
tact an authorised support centre.
- Do not pull the power cable to move the appliance.
- It is strictly forbidden to dismantle or repair the appliance due to danger of electric
shock; if necessary, contact your retailer or support centre.
- The appliance must not be used with external timers or other, separate devices 
with
remote control.
- The power cable plug, since it is used as a disconnection device, must always be 
wi-
thin easy reach.
The appliance must not be left unguarded when connected to power.
The appliance must be used and positioned on a stable surface that can resist heat.
The appliance must not be used after falling, if damaged.
- Use the appliance only with its supplied accessories, to avoid compromising safe 
use.
- The appliance is equipped with a safety closure to avoid functioning with acces-
sories
that are assembled incorrectly or which were not properly assembled.
- Never use accessories to switch off or on the appliance.
- When  the container unit or other accessories are assembled correctly on the motor
unit you can hear a ‘click’.
- Do not remove the accessories from the motor unit when the appliance is on.
- Do not exceed the quantities and preparation times indicated in the various sec-
tions.
- Leave hot ingredients to cool before chopping or placing them in the container 
(ma-
ximum temperature 80°C/175°F).
- Never emerge the motor unit in water or any other liquid, do not rinse under the 
tap,use a damp cloth.
Do not use the appliance with solid ingredients.
Never immerge the appliance in boiling liquids.
- Disconnect the appliance immediately after use, for example before unscrewing 
the
container.
Attention: It should not be operated for more than 30 sec at a time.

• If the product contains glass parts, they are not covered by the warranty.
ATTENTION:

The plastic parts of the product are not covered by warranty.
ATTENTION:

Damage to the power cable due to wear is not covered by the warranty; any repairs 
are therefore the responsibility of the owner.

ATTENTION:
If you need to bring or send the appliance to the authorised support centre, you are 
advised to clean all its parts.
If the appliance is also minimally dirty or encrusted or has limescale, dust deposits 
or otherwise, externally or internally, for hygiene-sanitary reasons the support cen-
tre will reject the appliance without inspecting it.

The symbol    on the product or on the packaging indicates the products must not 
be considered normal household waste, but must be brought to an appropriate col- 
lection point for the recycling of electrical and electronic appliances. By disposing 
of this product appropriately, you contribute to avoiding negative consequences for 
the environment and health, which could be caused by inadequate disposal of the 
product. For more detailed information on recycling of this product, contact the 
municipality office, the local waste disposal service or the shop where you bought 
the product.

After use, proceed to clean the appliance. Remove the plug from the socket.
• Clean the motor unit and the leg with a damp and well wrung sponge.
• Dry with a dry cloth.

ATTENTION!

• NEVER clean the motor unit and the leg under running water.
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ISTRUCTIONS FOR USE
1 Accessory insertion compartment
2 Accessory for mixing
3 Accessory for blending
4 Accessory for whisking
5 Bowl
6 Spray guard
7 Motor base
8 Speed control knob
9 Button to lift and lower arm
10 Upper arm
12 Suction cup feet

Before using this appliance, read these 
instructions fully.

PARTICULAR WARNINGS
Important safety instructions Please read 
the information and safety recommen-
dations in these instructions fully and 
carefully before using the mixer for the 
first time. Do not bend the power cord. 
Ensure the voltage indicated on the pla-
te corresponds to that of the mains. The 
plate can be found on the base of the 
motor block.
The motor must always be off before the 
appliance is connected to the electrical 
mains. (Ensure the control knob (8) is 
set to “OFF”).
Do not use outdoors. Only suitable for 
indoor use.
This appliance must not be positioned 
near open flames, easily flammable ma-
terials (curtains, fabric, etc.), a radiator, 
an oven or any other source of heat. Be-
fore use, locate the appliance on a flat 
and stable surface.
Position the appliance as near as possi-
ble to the power source to disconnect 
the plug quickly and easily.
The appliance must be used with the 
type of power indicated on the plate. If 
you are not sure about the details of the 
power available, contact your retailer or 
the local electrical company. Do not at-
tempt to repair electrical appliances by 
yourself, since you may be exposed to 
dangerous powered parts or other dan-
gers due to opening or removal of the 

covers.
Repairs must only be carried out in a 
qualified workshop.
This is not a toy ! Keep out  of reach 
of children. The appliance must be used 
and kept out of reach of children. Ca-
reful supervision is necessary when the 
appliance is used near children.
The appliance must only be used for the 
purpose planned. Never use empty and 
without supervision. During use, do not 
touch the moving parts. We cannot be 
held in any way liable for damage due 
to improper use or non-compliance with 
our instruction notes on use/safety.
Detach the plug when not in use or be-
fore cleaning it.
If the power cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or its 
representative or by a qualified person, 
to avoid risks.
Switch off the appliance and disconnect 
from the mains before changing the ac-
cessories or before approaching the mo-
ving parts in use.
This appliance is not intended for use by 
people (including children) with reduced 
physical, sensorial or mental capacity, 
unless they are supervised or trained in 
its use by a person responsible for their 
safety.
Children must be supervised to ensure 
they don’t play with the appliance.
During prolonged use, the motor may 
automatically stop due to overheating. If 
you want to continue working, you need 
to turn the switch to “OFF” and then 
subsequently re-start the appliance.

BEFORE FIRST USE
All the parts of the mixer must be ca-
refully cleaned before first use. (See the 
section: Cleaning). From the base of the 
mixer remove the quantity of power 
cord necessary. Any excess cord can be 
replaced in the cable compartment at 
the bottom of the appliance.
ASSEMBLY
Press the button (9) lifting the arm (10).
Position the bowl ( 5 ) and centre it in the 

compartment placed on the lower part 
of the motor base (7). Turn the bowl in 
an anti-clockwise direction until it locks 
in place.
Assemble the spray guard (6) over the 
bowl, taking care the opening to add 
food is turned towards the front of the 
mixer.
Assemble the accessory for the mixer 
(2) or the blender (3) or the whisk ac-
cessory (4) on the accessory  insertion 
compartment (1).
Press the button (9) and push the upper 
arm (10) downwards until it locks in pla-
ce. Ensure the speed control knob (8) is 
“OFF” and insert the plug in a suitable 
socket.
Set the desired speed turning the speed 
control knob ( 8) from the “MIN” speed 
to “MAX”  speed. Having completed wor-
king the food: Turn the speed control 
knob (8) to the “OFF” position. Remove 
the plug from the socket. Lift the upper 
arm (10) pressing the button (9). Remo-
ve the accessory assembled by turning it 
anti-clockwise.
Turning it clockwise, you can remove 
the bowl (5) from the motor base (7) to 
empty it of its content.

INSTRUCTIONS FOR USE
TO MIX OR KNEAD:
“MID” speed for approx. 4 minutes. At-
tention set on the highest speeds.
When you fill the bowl, ensure the maxi-
mum quantity of food permitted is not 
exceeded. The maximum quantity of 
flour, for example, is 700 g.
The accessory must be used for mixing 
or the blending accessory.

WHISK EGG WHITES OR CUSTARD
“MAX” speed without stopping for ap-
prox. 4 minutes and whisk the egg whi-
tes. Egg whites:
700g Max (approx. 15 eggs)
150g minimum (approx. 2 or 3 eggs)
For whipped cream, whip 250ml of fresh 
cream at “MAX” speed for approx. 4 mi-
nutes. When you fill the bowl with fresh 

milk, cream or other ingredients, ensure 
the maximum quantity is not surpassed.

CLEANING
Before cleaning, ensure the switch knob 
(8) is in the “OFF” position and the plug 
is removed from the socket.
After use, wait for the appliance to cool 
before cleaning it.
To clean the appliance, do NOT emerge 
it in water. To clean outside the applian-
ce, use a soft, damp cloth, eventually 
using a delicate detergent.
When you clean the spray guard (6), do 
not use abrasive detergents or alcohol. 
The accessories are NOT dishwasher 
safe.
The accessories must only be cleaned 
with lukewarm water and liquid deter-
gent for plates. The bowl can be washed 
with hot water or in a dishwasher. Do 
not use abrasive detergents.

ATTENTION if the water tank is tilted 
beyond the horizontal position, the ste-
am supply stops. Capacity of bowl: 3.5 
litres, workable food 1.5L.
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GARANZIA
La durata della garanzia decorre dalla data di acquisto dell’apparecchio, 

comprovata dal timbro del rivenditore e cessa dopo il periodo
prescritto anche se l’apparecchio non é stato usato. Rientrano nella garan-

zia tutte le sostituzioni o riparazioni che si rendessero ne-
cessarie per difetti di materiale o di fabbricazione. La garanzia decade 

qualora l’apparecchio venga manomesso o quando il difetto
sia dovuto ad uso improprio. Le sostituzioni o le riparazioni contemplate 

nella garanzia vengono effettuate gratuitamente per merce
resa franco nostri centri assistenza. Sono a carico dell’utente le sole spese 

di trasporto. Le parti o gli apparecchi sostituiti diventano
di nostra proprietà.

GUARANTEE
The validity of the guarantee starts from the purchasing date certified by 

the seller’s stamp and expires at the end of the indicated
period, even when the device has not been used. The guarantee covers all 

substitutions or repairs due to material or manufacturing
defects. The guarantee has no validity in case of device tampering or 

when the defect is due to incorrect or improper use of the
same. Substitutions and repair covered by the guarantee are made free of 

any charge for goods delivered free our service company
representative. Only the freight will be at buyer’s expense. All replaced 

parts or devices will become our property.

GARANZIA GUARANTEE

ANNI YEARS

internet: www.johnson.it e-mail: com@johnson.it3
MOD. Master-Chef
Compilare all’atto dell’acquisto
Check before purchasing

DATA ACQUISTO
PURCHASE DATE

Allegare scontrino fiscale con timbro del rivenditore
Seller’s stamp
La presente garanzia non é valida se incompleta
This certificate of guarantee has to be dulyfilled
in to be valid

 

MOD. Master-Chef
DATA ACQUISTO
PURCHASE DATE

DATA RIPARAZIONE
REPARE DATE

 

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA 
AFTER SALES SERVICE CENTER STAMP

MAST-2015-20-I


